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NOTA IMPORTANTE
Grazie per avere acquistato un nostro prodotto.
Prima di utilizzare l'unità, prego leggere attentamente il presente 
manuale e conservarlo per utilizzi futuri.
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 NOTA

4/6 kW 8/10/12/14/16 kW

Disposizione interna: per esempio 8/10 kW

Impianto di controllo elettrico

Sistema refrigerante

4/6 kW

8/10 kW12/14/16 kW

12/14/16 kW

Si prega di rimuovere l’elemento di protezione successiva-
mente all’installazione

Eliminare il supporto 
di trasporto

 NOTA
 Rimuovere innanzitutto il coperchio di insonorizzazione del compressore.
 Accertarsi che il supporto di trasporto sia stato rimosso. 
 Il funzionamento con il supporto di trasporto per il compressore installato causerà rumore e vibrazioni anomale della pompa di 
calore. 

 
 Dopo aver rimosso il supporto di trasporto, rimontare il coperchio di insonorizzazione.
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1 PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Le precauzioni qui elencate sono suddivise nei seguenti tipi. Sono abbastanza importanti, quindi è necessario seguirle con attenzione. 

di PERICOLO, AVVERTENZA, ATTENZIONE e NOTA.
INFORMAZIONI

 Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'installazione. Tenere questo manuale a portata di mano per future consultazioni.
 L'installazione impropria di apparecchiature o accessori può provocare scosse elettriche, cortocircuiti, perdite, incendi o altri danni 

-
recchiatura e assicuratevi di far eseguire l'installazione da un professionista.

 Tutte le attività descritte in questo manuale devono essere eseguite da un tecnico autorizzato. Durante l'installazione dell'unità o 
lo svolgimento di attività di manutenzione, assicurarsi di indossare adeguati dispositivi di protezione individuale, come guanti e 
occhiali di sicurezza.

 Contattare il proprio rivenditore per qualsiasi tipo di intervento di assistenza.

Rischio di incendio/
materiali infiammabili

 b AVVERTENZA: La manutenzione deve essere eseguita solo in conformità con le indicazioni fornite dal produttore 

 b PERICOLO: Indica una situazione di pericolo imminente che, se non evitata, provocherà la morte o gravi lesioni.
 b AVVERTENZA:

lesioni.
 b ATTENZIONE: Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, può provocare lesioni di lieve o 

moderata entità. Viene anche usato per mettere in guardia da pratiche non sicure.

 NOTA: 

AVVERTENZA
-

bile. Se il refrigerante è fuoriuscito ed è stato esposto a una fonte di accensione esterna, 
sussiste rischio di incendio

ATTENZIONE Questo simbolo indica che il manuale d'uso deve essere letto attentamente.

ATTENZIONE Questo simbolo indica che il personale addetto all'assistenza deve maneggiare l'apparec-
chiatura facendo riferimento al manuale di installazione.

ATTENZIONE Questo simbolo indica che sono disponibili informazioni quali ad esempio istruzioni per 
l'uso o istruzioni di installazione.

2 DESCRIZIONE MATRICOLA 
1 Data plate key Legenda targa dati

SPLIT HEAT PUMP HYDRONIC POMPA DI CALORE SPLIT IDRONICA
COOLING CAPACITY POTENZA IN RAFFRESCAMENTO
HEATING CAPACITY POTENZA IN RISCALDAMENTO
POWER SOURCE TENSIONE DI ALIMENTAZIONE
RATED INPUT POTENZA NOMINALE
RATED WATER PRESSURE PRESSIONE ACQUA
NET WEIGHT PESO NETTO
REFRIGERANT REFRIGERANTE
GWP GWP
EQUIVALENT CO2 CO2 EQUIVALENTE
EXCESSIVE  
OPERATING 
PRESSURE

HIGH PRESSIONE 
ESERCIZIO 
AMMISSIBILE

MAX

LOW MIN
MAXIMUM ALLOWABLE 
PRESSURE

MASSIMA PRESSIONE 
AMMESSA

OUTDOOR RESISTANCE 
CLASS GRADO DI PROTEZIONE

HERMETICALLY SEALED 
EQUIPMENT CONTAINS 
FLUORINATED GREENHOUSE 
GASES

APPARECCHIO ERMETICAMEN-
TE SIGILLATO CHE CONTIENE 
GAS FLUORURATI A EFFETTO 
SERRA

2

1 MODEL

POWER  SOURCE

NET WEIGHT

COOLING  CAPACITY
HEATING  CAPACITY

SPLIT HEAT PUMP

RATED  INPUT

REFRIGERANT
GWP
EQUIVALENT CO2 

MAXIMUM  ALLOWABLE  PRESSURE
OUTDOOR  RESISTANCE  CLASS

HIGH
LOW

EXCESSIVE   OPERATING
PRESSURE

RATED WATER PRESSURE

Hermetically sealed equipment contains 
fluorinated greenhouse gases

RIELLO S.p.A.

Via Ing. Pilade Riello, 7
37045 - Legnago (Vr)anno di costruzione

Model

Code

Serial N°

Year of construction:

2
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 b PERICOLO
 Prima di toccare i componenti dei terminali elettrici, si prega di spegnere l'interruttore di alimentazione. 
 Quando i pannelli di servizio vengono rimossi, è molto facile, per sbaglio, toccare i componenti sotto tensione.
 Non lasciare mai l'unità incustodita in fase di installazione o manutenzione quando il pannello di servizio viene rimosso.
 Non toccare i tubi dell'acqua durante e subito dopo il funzionamento, poiché possono essere caldi e potrebbero provocare delle 

-
sare guanti protettivi.

 Non toccare nessun interruttore con le dita bagnate. Toccare un interruttore con le dita bagnate può causare scosse elettriche.
 Prima di toccare componenti elettrici, spegnere tutte le fonti di alimentazione dell'unità.

 b AVVERTENZA
 Strappare e buttare i sacchetti di plastica dell'imballaggio in modo che i bambini non ci giochino. I bambini che giocano con i sac-

 Smaltire in modo sicuro materiali dell'imballaggio come chiodi e altre parti in metallo o legno che potrebbero causare lesioni.
 
installare l'unità da soli. Un'installazione impropria potrebbe causare perdite d'acqua, scosse elettriche o incendi.

 Assicurarsi di utilizzare unicamente accessori e componenti  per i lavori di installazione. Il mancato utilizzo dei componenti 
uò causare perdite d'acqua, scosse elettriche, incendi o la caduta dell'unità dal suo supporto.

 
oltre a possibili lesioni.

 Eseguire i lavori di installazione  tenendo conto di vento forte, uragani o terremoti. Un lavoro di installazione improprio può 
causare incidenti dovuti alla caduta delle apparecchiature.

 

corretto dimensionamento dell'impianto elettrico, possono provocare scosse elettriche o incendi.
 Assicurarsi di installare un interruttore di circuito di terra in conformità con le leggi e i regolamenti locali. La mancata installazione 

 

 

 
 Non toccare mai direttamente il refrigerante che perde, poiché potrebbe causare un forte congelamento. Non toccare le tubazioni 
del refrigerante durante e immediatamente dopo il funzionamento, poiché esse possono essere calde o fredde, a seconda delle 
condizioni del refrigerante che scorre all'interno delle tubazioni, del compressore e in altre parti del ciclo del refrigerante. Bru-
ciature o congelamento sono possibili se si toccano i tubi del refrigerante. Per evitare lesioni, dare ai tubi il tempo di tornare alla 
temperatura normale o, se si deve toccare, assicurarsi di indossare guanti protettivi.

T1

T1S
T1S1
T1S2
T2 Temperatura refrigerante liquido
T2B Temperatura refrigerante gas
T5 Temperatura bollitore sanitario
Tw_out Temperatura acqua uscita scambiatore a piastre
Tw_in Temperatura acqua ingresso scambiatore a piastre
TW2 Temperatura di mandata zona 2
T4 Temperatura ambiente esterno
PUMP_I Circolatore pompa di calore 

PUMP_O
Circolatore esterno per installazione a zona singola

PUMP_C
PUMP_S Circolatore impianto solare
PUMP_D Circolatore ricircolo acqua sanitaria
IBH
TBH Riscaldatore elettrico bollitore sanitario
AHS
SV1 Valvola tre vie impianto-bollitore sanitario
SV2 Valvola tre vie zona riscaldamento-sanitario
SV3
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 Non toccare le parti interne durante e subito dopo il funzionamento. Il contatto con le parti interne può causare ustioni. Per evitare 
lesioni, dare alle componenti interne il tempo di tornare alla temperatura normale; in alternativa, qualora sia assolutamente neces-
sario toccarle, assicurarsi di indossare guanti protettivi.

 b ATTENZIONE
 
 La resistenza di messa a terra deve essere conforme alle leggi e ai regolamenti locali.
 Non collegare il cavo di terra alle condutture del gas o dell'acqua, ai parafulmini o ai cavi di terra del telefono.
 Una messa a terra incompleta può causare scosse elettriche.

 

 Non lavare l'unità. Questo può causare scosse elettriche o incendi. L'apparecchio deve essere installato in conformità alle norme 
nazionali di cablaggio. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da personale del servizio 

 Non installare l'unità nei seguenti luoghi:
- Dove c'è nebulizzazione di olio minerale, spray di olio o vapori. Le componenti in plastica possono deteriorarsi e causare il distacco o 

la fuoriuscita di acqua.

perdite di refrigerante.
- Dove c'è un macchinario che emette onde elettromagnetiche. Le onde elettromagnetiche possono disturbare il sistema di controllo e 

causare il malfunzionamento delle apparecchiature.

- Dove l'aria contiene alti livelli di sale, come ad esempio vicino all'oceano.
- Dove la tensione oscilla molto, come nelle fabbriche.
- In veicoli o navi.
- Dove sono presenti vapori acidi o alcalini.

 
mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a condizione che queste persone siano sorvegliate o ricevano istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e ne comprendano i pericoli. I bambini non dovrebbero giocare con l'apparecchio. Le operazioni 

 Controllare i bambini in modo che non utilizzino il prodotto come giocattolo.
 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, dovrà essere sostituito dal produttore o dal suo personale di assistenza o da persona 

 
-

ziata. Contattare il vostro comune per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti 

danneggiando la vostra salute e il vostro benessere.
 Il cablaggio deve essere eseguito da tecnici professionisti in conformità con la normativa nazionale in materia di cablaggio e con lo 
schema elettrico presente in questo manuale. Un dispositivo di sezionamento per tutti i poli che abbia una distanza di separazione 

 
 Prima dell'installazione, controllare se l'alimentazione elettrica dell'utente soddisfa i requisiti di installazione elettrica dell'unità 

-

 Quando si installano più condizionatori d'aria in modo centralizzato, si prega di confermare il bilanciamento del carico dell'alimen-
tazione trifase e di evitare che più unità multiple vengano assemblate nella stessa fase dell'alimentazione trifase.

 

 NOTA
 

-
mento alla relativa etichetta sull'unità stessa. Deve essere osservata la conformità alle norme nazionali sul gas.

- Se l'impianto è dotato di un sistema di rilevamento delle perdite, deve essere controllato almeno ogni 12 mesi. Quando l'unità viene 
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3 ACCESSORI
3.1 Accessori forniti in dotazione con l'unità

Materiale fornito
Nome Forma Quantità

Manuale d’installazione e 
dell’utente 1

Gruppo tubo di raccordo presa 
d'acqua 1

Etichetta energetica 1

4 PRIMA DELL’INSTALLAZIONE
 Prima dell’installazione

 Assicurarsi di confermare il nome del modello e il numero di serie 
dell'unità.
 Movimentazione

1 Passare le cinghie verso l'interno in corrispondenza dei piedini 
d'appoggio dell'unità. Tirare i due lati della cinghia contempora-
neamente per evitare il distacco della cinghia dall'unità.

1

1

1

1

 2 Durante la manipolazione dell'unità
 Il numero del personale addetto alla movimentazione deve esse-

prega di prestare attenzione al baricentro durante il processo di 
movimentazione e regolare l'angolo di movimentazione e altezza 
di conseguenza.

3 Dopo aver montato l'unità, rimuovere la cinghia.

La posizione del baricentro per le diverse unità può essere vista 
nell'immagine qui sotto

A

B

A

C

(mm)4/6 kW        

A

B C

8/10/12/14/16 kW  (mm) 

Modello A B C
4~6kw monofase 335 200 455
8-10kw monofase 350 220 560
12~16kw monofase 355 275 520
12~16kw trifase 465 250 445

 b ATTENZIONE
 Per evitare lesioni, non toccare l'ingresso dell'aria o le alette 
di alluminio dell'unità. 

 Non utilizzare le impugnature delle griglie delle ventole per 
evitare di danneggiarle.

 L'unità è pesantissima! Evitare che essa cada a causa di 
un'inclinazione non corretta durante la manipolazione.

5 INFORMAZIONI IMPORTANTI 
PER IL REFRIGERANTE

Tipo di refrigerante: R32; Volume di GWP: 675.
GWP=Global Warming Potential / Potenziale di Riscaldamento Globale.

Modello Refrigerante/kg Tonnellate di CO2 
equivalente

4kW 1,50 1,02
6kW 1,50 1,02
8kW 1,65 1,11
10kW 1,65 1,11
12kW monofase 1,84 1,24
14kW monofase 1,84 1,24
16kW monofase 1,84 1,24
12kW trifase 1,84 1,24
14kW trifase 1,84 1,24
16kW trifase 1,84 1,24

 b ATTENZIONE
 Frequenza dei controlli delle perdite di refrigerante
- Le apparecchiature che contengono meno di 3 kg di gas ser-

corrispondente etichettatura e contenenti meno di 6 kg di gas 

quantità di 5 tonnellate di CO2 equivalente o superiore, ma infe-
riore a 50 tonnellate di CO2 equivalente, almeno ogni 12 mesi, 
o in caso di installazione di un sistema di rilevamento delle per-
dite, almeno ogni 24 mesi.

- Le operazioni di installazione, funzionamento e manutenzione 

6 SITO DELL’INSTALLAZIONE
 b AVVERTENZA

Assicurarsi di adottare misure adeguate per evitare che l'unità venga 
utilizzata come rifugio da animali di piccole dimensioni.

 Gli insetti che entrano in contatto con componenti elettriche 
possono causare anomalie di funzionamento, fumo o incendi. 
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Si prega di istruire il cliente a mantenere pulita l'area intorno 
all'unità.

 Scegliere un luogo di installazione in cui le seguenti condizioni 

cliente.
- Luoghi ben ventilati.
- Luoghi in cui l'unità non disturba i vicini.
- Luoghi sicuri in grado di supportare il peso e le vibrazioni dell'u-

nità e dove l'unità può essere installata in piano.

- L'apparecchiatura non è destinata per essere usata in atmosfe-
re potenzialmente esplosive.

- Luoghi in cui lo spazio per la manutenzione può essere ben 
garantito.

- Posti in cui le tubazioni e le lunghezze di cablaggio delle unità 
rientrano nei limiti consentiti.

- Luoghi in cui l'acqua che fuoriesce dall'apparecchio non può cau-

- Luoghi dove la pioggia può essere evitata quanto più possibile.
- Non installare l'unità in luoghi spesso utilizzati come spazio di 

-

essere coperto.
- Non posizionare alcun oggetto o attrezzatura sopra all'unità 

- Non salire, sedersi o stare in piedi sopra all'unità.

caso di perdite di refrigerante secondo le leggi e i regolamenti 
locali in materia.

- Non installare l'unità vicino al mare o in presenza di gas di cor-
rosione.

 Quando si installa l'unità in un luogo esposto a forte vento, 
prestare particolare attenzione a quanto segue.

-

- Deterioramento della capacità operativa.
- Frequente accelerazione del gelo durante il funzionamento in 

modalità riscaldamento.
- Interruzione del funzionamento dovuta all'aumento dell'alta 

pressione.
- Fusione del motore.

-
re dell'unità, la ventola può iniziare a ruotare molto velocemen-

-
lazione dell'unità:

>300
>300

>600

>600

(parete o ostacolo)

ingresso aria

ingresso aria

uscita aria

canale

(dimensione: mm)

 
Impostare il lato di uscita ad angolo retto rispetto alla direzione 
del vento.

 Preparare un canale di scarico dell'acqua intorno 
-

co intorno all'unità.
 
montare l'unità su un basamento di blocchi di ce-

base dovrebbe esse-
re di circa 100 mm.

 Se si installa l'unità su un telaio, installare una piastra imper-

che l'acqua entri dal basso.
 Quando si installa l'unità in un luogo frequentemente esposto 
alla neve, si prega di prestare particolare attenzione ad alzare 
le fondamenta quanto più in alto possibile.

 
in carico all'installatore, 

-

6.1 Selezione di una località nei climi freddi
Cfr. la sezione "Movimentazione" nella sezione "4 PRIMA DELL’IN-
STALLAZIONE".

 NOTA
Quando si utilizza l'unità in climi freddi, assicurarsi di seguire le istru-
zioni descritte di seguito.

 Per evitare l'esposizione al vento, installare l'unità con il lato di 
aspirazione rivolto verso la parete.

 Non installare mai l'unità in un luogo in cui il lato di aspirazione 
possa essere esposto direttamente al vento.

 
lato di scarico dell'aria dell'unità.

 Nelle zone con forti precipitazioni nevose è molto importante 

l'apparecchio. Se è possibile che -
rale, assicurarsi che il serpentino dello scambiatore di calore 

o

②

①

1. Costruire un grande tettuccio di copertura
2. Costruire un piedistallo
Installare l'unità abbastanza in alto da evitare che venga sepolta nel-
la neve.

6.2 Selezione di una località nei climi caldi
Evitare la luce del sole
Dato che la temperatura esterna viene misurata attraverso la son-
da di temperatura dell'aria dell'unità esterna, accertarsi di installare 
l'unità esterna all'ombra o di costruire una tettoia per evitare l'espo-

calore del sole e per evitare l'intervento di funzioni di protezione 
dell'unità.

 b AVVERTENZA
-

tare che pioggia e neve colpiscano lo scambiatore di calore: questo 
ridurrebbe la capacità termica dell'unità e, dopo un lungo periodo di 

che il termistore dell'unità esterna sia esposto al sole, con conse-
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7 PRECAUZIONI DI INSTALLAZIONE
7.1 Dimensioni

H

B

Fig: 6-1 Fig: 6-2

F G

I

A

B C

E D

C

A

E D

H

I

F G

4/6 kW

8/10/12/14/16 kW

dimensioni in mm

Modello A B C D E F G H I
4/6kW 1008 375 426 663 134 110 170 712 160

8/10/12/14/16kW 1118 458 523 656 191 110 170 865 230

7.3 Posizione del foro di scarico

4/6 kW     

8/10/12/14/16 kW

Fig: 6-5

 

 

Foro di scarico

Foro di scarico

Questo foro di scarico è coperto da un tappo di 
gomma. Se il foro di scarico piccolo non può 
soddisfare i requisiti di scarico, si può utilizzare 
contemporaneamente il foro di scarico grande.

Questo foro di scarico è coperto da un tappo in 
gomma. Se un foro di scarico non è in grado di 
soddisfare i requisiti, è possibile utilizzare 
contemporaneamente anche l'altro.

7.2 Requisiti di installazione
 Controllare la resistenza e il livello del terreno di installazione 
in modo che l'unità non possa causare vibrazioni o rumore 
durante il suo funzionamento.

 Fissare saldamente l'apparecchio con i bulloni a espansione 
attenendosi preparare quattro serie 
di bulloni Ø , dadi e rondelle facilmente reperibili sul mer-

 -

Fig: 6-3

Fig: 6-4

(dimensioni in mm)

Tappetino 
anti-urto in 
gomma

espansione

Superficie 

copertura
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 NOTA
Sarà necessario installare un nastro riscaldante elettrico se l'acqua 

grande sia stato aperto.
Si consiglia di dotare l'unità del riscaldatore elettrico base.

7.4 
7.4.1 In caso di installazione impilata

A

Fig: 6-6

Unità A (mm)
4~16kW

 NOTA
Se le unità sono impilate occorre installare il tubo di raccordo della 

-
biatore di calore. 
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7.4.2 In caso di montaggio su più 

＜1/2 H

B2

A

B1
C

H

Fig: 6-7

Unità A (mm) B1 (mm) B2 (mm) C (mm)
4~16kW

＜1/2 H
B2

A

B1

C

H

Fig: 6-8

Unità A (mm) B1 (mm) B2 (mm) C (mm)
4~16kW
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8 INSTALLAZIONE DEL TUBO DI RACCORDO
8.1 

1 2
gas  liquido

 b ATTENZIONE
 Fare attenzione ad evitare i componenti mentre si collegano i tubi di raccordo.
 Per evitare che le tubazioni del refrigerante si ossidino all'interno durante la saldatura, occorre caricare azoto, in caso contrario 
l'ossido ostruirà il sistema di circolazione.

8.2 Rilevamento delle perdite

A è la valvola di arresto laterale a alta pressione
B è la valvola di arresto laterale a bassa pressione
C e D sono l'interfaccia dei tubi di raccordo delle unità interna e esterna

A

B

CPunto di controllo dell'unità interna D 

Punto di controllo dell'unità esterna

Fig.7-2

8.3 
Per evitare la dispersione di freddo o calore dalla tubazione di raccordo all'ambiente esterno durante il funzionamento dell'apparecchio, 

superiore a 120°C.
Ø12.7mm, lo spessore dello strato isolante deve essere almeno superiore a 15mm. 

Ø15.9mm, lo spessore dello strato isolante deve essere almeno superiore a 20mm.

componenti dei tubi dell'unità interna.
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8.4 Metodo di collegamento

Unità esterna

H 

L1

Unità interna

Unità esterna
L1

Unità interna

H 

Modelli 4~16kW
30m
20m

Modello Refrigerante Lato gas/Lato refrigerante
4/6 kW R32 Ø15,9/Ø6,35

8/10 kW R32 Ø15,9/Ø9,52
12/14/16 kW monofase R32 Ø15,9/Ø9,52

12/14/16 kW trifase R32 Ø15,9/Ø9,52

.
Lato gas Lato refrigerante

4~16kW unità esterna svasatura svasatura
Unità interna svasatura svasatura

8.5 

8.6 
Per eseguire la prova di impermeabilità all'aria, caricare azoto in pressione dopo aver collegato i tubi dell'unita interna/esterna.

 b ATTENZIONE
 2

 Prima di caricare l'azoto in pressione serrare le valvole alta/bassa pressione.
 Caricare l'azoto in pressione dal connettore alle valvole a pressione.
 

8.7 

8.8 Quantità di refrigerante da aggiungere
Calcolare l'aggiunta di refrigerante in base al diametro e alla lunghezza del tubo lato refrigerante del raccordo unità esterna/unità interna. Se 
la lunghezza del tubo lato liquido è inferiore a 15 metri non occorre aggiungere refrigerante, quindi per il calcolo del refrigerante da aggiun-
gere si devono sottrarre 15 metri dalla lunghezza del tubo lato liquido.

Refrigerante da aggiungere Modello >15m

Aggiunta di refrigerante totale 4/6 kW 0g
8/10/12/14/16 kW 0g
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9 COLLEGAMENTI UNITA' ESTERNA
 b AVVERTENZA

Un interruttore principale o un altro mezzo di scollegamento, con separazione dei contatti in tutti i poli, deve essere incorporato nel cablaggio 

unicamente di cavi in rame. Non serrare mai i cavi in fasci e assicurarsi che non entrino a contatto con le tubazioni e gli spigoli vivi. Assicu-
rarsi che non venga applicata nessuna pressione esterna ai collegamenti dei morsetti. Tutti i cavi e le componenti di campo devono essere 
installati da un elettricista autorizzato e devono essere conformi alle leggi e alle normative locali in materia.
Il cablaggio di campo deve essere eseguito secondo lo schema di cablaggio fornito in dotazione con l'unità oltre che in linea con le istruzioni 
indicate di seguito.
Accertarsi di utilizzare un alimentatore dedicato. Non utilizzare mai un'alimentazione condivisa da un altro dispositivo.

dalle sovratensioni o alla messa a terra della linea telefonica. Una messa a terra incompleta può causare scosse elettriche.

Assicurarsi di installare i fusibili o gli interruttori automatici necessari.

9.1 
 
 
in particolare sul lato ad alta pressione.

 Assicurarsi che non venga applicata alcuna pressione esterna ai connettori dei morsetti.
 -

 NOTA

 -
ramento del fattore di potenza, ma può anche causare un riscaldamento anomalo del condensatore a causa delle onde ad alta 
frequenza. Non installare mai un condensatore ad avanzamento di fase perché potrebbe causare un incidente.

9.2 
Per il collegamento alla morsettiera dell'alimentatore utilizzare un terminale rotondo a crimpare. Nel caso in cui non possa essere utilizzato 
per motivi inevitabili, invitiamo ad attenersi alle seguenti istruzioni.

 
 

 Utilizzare il cacciavite corretto per serrare le viti dei morsetti. I cacciaviti piccoli possono danneggiare la testa della vite e impedire 
un adeguato serraggio.

 Un serraggio eccessivo delle viti dei morsetti può danneggiare le viti.
 Collegare un interruttore di circuito di terra e un fusibile alla linea di alimentazione.
 

9.3 Requisito del dispositivo di sicurezza

in base alla normativa nazionale sul cablaggio.
zionare l'interruttore automatico che abbia una separazione dei contatti in tutti i poli non inferiore a 3 mm che consenta il disinseri-

Corrente nominale dell'apparecchio: (A) Area sezione trasversale nominale (mm2)

0,5 e 0,75 1 e 2,5
0,75 e 1 1 e 2,5
1 e 1,5 1 e 2,5

1,5 e 2,5 1,5 e 4
2,5 e 4 2,5 e 6
4 e 6 4 e 10
6 e 10 6 e 16

10 e 16 10 e 25
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Unità esterna Corrente di alimentazione Compressore OFM

Sistema Tensione (V) Hz Min. (V) Max . (V) MCA (A) TOCA (A) MFA (A) MSC (A) RLA (A) kW FLA (A)
4kW 220-240 50 198 264 12 18 16 - 11,50 0,10 0,50
6kW 220-240 50 198 264 14 18 16 - 13,50 0,10 0,50
8kW 220-240 50 198 264 16 19 20 - 14,50 0.17 1,50
10kW 220-240 50 198 264 17 19 20 - 15,50 0.17 1,50
12kW 220-240 50 198 264 25 30 32 - 23,50 0,17 1,50
14kW 220-240 50 198 264 26 30 32 - 24,50 0,17 1,50
16kW 220-240 50 198 264 27 30 32 - 25,50 0,17 1,50
12kW Trifase 380-415 50 342 456 10 14 16 - 9,15 0,17 1,50
14kW Trifase 380-415 50 342 456 11 14 16 - 10,15 0,17 1,50
16kW Trifase 380-415 50 342 456 12 14 16 - 11,15 0,17 1,50

 NOTA
MCA: TOCA: MFA: MSC:
RLA: -

kW: Potenza nominale del motore - FLA:

9.4 Rimuovere il coperchio della scatola dell'interruttore
Unità 4kW 6kW 8kW 10kW 12kW 14kW 16kW 12kW 

Trifase
14kW 

Trifase
16kW 

Trifase
Protezione da sovracorrente 18 18 19 19 30 30 30 14 14 14

Dimensioni
2 4,0 4,0 4,0 4,0 6,0 6,0 6,0 2,5 2,5 2,5

ALIMENTAZIONE  
UNITÀ ESTERNA

 

1- phase 3- phase

L N

L N

LPS

FU
SI

BI
LE

XT1

LPS

FU
SI

BI
LE

L1 L2 L3 N

A B C N

XT1

ALIMENTAZIONE
UNITÀ ESTERNA

  NOTA
Si prega di utilizzare un cavo schermato a 3 conduttori.

9.5 Completamento dell'installazione dell'unità esterna
Isolare e regolare tubo del refrigerante e cavo di interconnessione nel modo seguente:

A

B

C

D

E

F

A Tubo gas
B Isolamento tubo gas
C
D Tubo del liquido
E Isolamento tubo del liquido
F Cavo di interconnessione
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10 PANORAMICA DELL’UNITÀ
10.1 Smontaggio dell'unità

8/10/12/14/16kW4/6kW

1 1

Porta 1  Per accedere al compressore e 
alle parti elettriche

Porta 1  Per accedere al compressore e 
alle parti elettriche

 b AVVERTENZA
 Prima di rimuovere la porta 1, togliere l'alimentazione elettrica, cioè l'alimentazione dell'unità, del riscaldamento di backup e 

 Le componenti all'interno dell'unità possono essere calde.

10.2 Scatola di controllo elettronica
Nota: L'immagine è solo di riferimento, si prega di fare riferimento al prodotto reale.

PCB A

PCB B

PCB A

PCB B

4/6kW 8/10kW
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PCB A

PCB B

monofase 12/14/16kW

PCB A

PCB B PCB C

trifase 12/14/16kW

(Back)

PE1

PE2

CN30

10.3 

8

9

6

4

5

7

1 2 3

CN20

Nota: per 4-6kW, due condensatori

Unità di montaggio
1 Porta U di collegamento del compressore
2 Porta V di collegamento del compressore
3 Porta W di collegamento del compressore
4
5
6
7
8 Porta N
9 Porta L
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1 2 3

CN20

CN19

CN32
CN502

CN23
CN6

CN501

4

8

5

6

7

910

Unità di montaggio
1 Porta U di collegamento del compressore
2 Porta V di collegamento del compressore
3 Porta W di collegamento del compressore
4
5
6
7
8
9 Porta L

10 Porta N

3) PCB B, Pannello di controllo principale

54

11

109

12

13

2029 28 27 21222326 25 24

1 CN28

CN222

3 CN27

6 7 8

14

15

17

18

19

16

3031323334

PE2 PE1

D
ISP1

CN10

CN11

CN9

CN4

CN1
CN17

CN24

CN8

CN14

CN29

CN26

CN3

CN18

CN21CN7 CN5 CN6 CN16 CN19

CN55

CN33
CN2 CN30 CN36 CN37 CN38 CN20

CN13

Unità di montaggio Unità di montaggio
1 Porta L 18

2 19 Porta per la comunicazione con la scheda di controllo 

3 Porta N 20
4 21
5 22
6 23
7 24
8 25
9 26

10 27 Porta per valvola
11 28

12 Porta per sensore di temperatura ambiente esterno e 29

13 30

14 31 Porta per valvola
15 32 Porta per valvola

16 33 Porta 1 per nastro riscaldante elettrico compressore 

17 34 Porta 2 per nastro riscaldante elettrico del compressore 
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10.4 
1) PCB A, Modulo Inverter

CN17

CN1

CN23

CN2

CN8

CN22

CN20

CN15

CN19

CN18

CN7

CN16

CN5

1

2

5

4

3

6

8

9

7

13

10

11

12

Unità di montaggio
1
2 Porta W
3 Porta V
4 Porta U
5 Porta L3
6 Porta L2
7
8 Porta L1
9

10
11
12
13
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2) PCB B, Pannello di controllo principale

2

6

13

CN30

CN11

CN27

S3

CN37
CN20

CN8

CN5

CN35

CN36

S5

SW4SW3

CN22

CN18

CN10

CN7

CN6CN4

CN53

CN9

CN24

CN28

S6

CN29

CN31

CN38

CN21

CN41 CN26

CN109

+

+

ON

21

ON

21

3

3

ON

21

ON

21

3

3

A

.
8

1 4

20V

PG
N

D

12
V

G
N

D.9V

G
N

D
1

.

2

7
9

16

.

.
.18

V

.

V i n 6

1

3

17

27

19

8

7

24

9

23

4

5

18

10 11

14

25

12

22

16

20

21

15

26

28

29

30

Unità di montaggio
1
2
3
4
5
6
7 Porta per valvola
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23 Tw_out, Tw_in
24
25
26 Porta per la comunicazione
27 Porta per valvola
28
29
30
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PCB C Trifase 12/14/16kW

PE1

PE2
PE3

CN202

CN201CN200CN203

CN204 CN205 CN206

CN212

CN211

CN8

CN213 CN214
CN30

2

5

4 3

6

13

12

7

8

9

10 11

14

15

1

16

Unità di montaggio
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

11 FUNZIONAMENTO DI PROVA
Procedere in conformità con i "punti chiave per il funzionamento di prova" sul coperchio del quadro elettrico.

 b ATTENZIONE
 La prova potrà iniziare solo dopo che l'unità esterna sarà rimasta collegata all'alimentazione per 12 ore.
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12 PRECAUZIONI RELATIVE ALLA FUORIUSCITA DI 
REFRIGERANTE

Quando il carico di refrigerante nell'apparecchio è superiore a 1,842kg, occorre soddisfare i seguenti requisiti.
 Requisti relativi al limite di carico in aree non ventilate:

 Il carico di refrigerante massimo nell'apparecchio deve essere conforme a quanto segue:
 mmax

5/4 1/2

 Amin c
5/4 2

 dove
 mmax: è il carico massimo consentito in un locale in kg

 Amin
2

 mc: è il carico di refrigerante nell'apparecchio in kg
3, il valore è pari a 0,306 per refrigerante R32

 
 Se non è possibile ventilare regolarmente, installare un dispositivo di allarme perdite associato alla ventola meccanica.

Fig.11-1

Il locale è pieno di refrigerante fuoriuscito  
(Tutto il refrigerante è fuoriuscito)

4/6 kW 

Unità esterna Unità interna

A. Peristoma di 
ventilazione

B. Allarme perdita associato 
alla ventola meccanica

(la sirena di allarme perdita deve essere installata 
nelle aree in cui il refrigerante si può accumulare)

8/10/12/14/16 kW Fig.11-2

Fig.11-3

Unità esterna
Unità interna

Unità interna

Il locale è pieno di refrigerante fuoriuscito
(Tutto il refrigerante è fuoriuscito)
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13 CONSEGNA AL CLIENTE
Il manuale d'uso per l'unità interna e quello per l'unità esterna devono essere consegnati al cliente. Spiegare nei dettagli al cliente il conte-
nuto del manuale d'uso.

 b AVVERTENZA
 Rivolgersi al proprio rivenditore per l'installazione della pompa di calore. Un'installazione incompleta eseguita dall'utente potrebbe 
causare fuoriuscita d'acqua, scosse elettriche e incendio. 

 Rivolgersi al rivenditore per miglioramenti, riparazione e manutenzione. Miglioramenti, riparazione e manutenzione incompleti pos-
sono causare fuoriuscita d'acqua, scosse elettriche e incendio. 

 
e chiamare il proprio rivenditore per avere istruzioni.

  Questo potrebbe causare scosse elettriche o incendio.
 Non premere mai il pulsante del pannello di comando con un oggetto duro e appuntito. Il pannello di comando potrebbe danneg-
giarsi. 

 
la rottura dell'unità o un incendio. 

 
 Non inserire dita, aste o altri oggetti nell'ingresso o uscita dell'aria. Quando la ventola ruota ad alta velocità può causare lesioni. 
 Questo potrebbe causare 
un incendio. 

 Non mettere oggetti nell'entrata o uscita dell'aria. Gli oggetti che entrano in contatto con la ventola ad alta velocità possono essere 
pericolosi.

 
sottoposti a un trattamento speciale.
Contattare le autorità locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili.

 Se si smaltiscono gli apparecchi elettrici in discarica, le sostanze pericolose possono penetrare nel terreno e entrare nella 

 Per evitare la fuoriuscita di refrigerante contattare il proprio rivenditore. Quando il sistema viene installato e funziona in un locale di 
dimensioni ridotte, occorre tenere la concentrazione del refrigerante sotto il limite, nel caso in cui dovesse fuoriuscire. In caso contrario, 

  Se il refrigerante fuoriesce nel locale, l'eventuale contatto 
con il fuoco di un bruciatore, di un riscaldatore o di un fornello può produrre un gas dannoso.

 
stata acquistata l'unità -
gerante è stata riparata.

 b ATTENZIONE
 -
mento di strumenti di precisione, cibo, piante, animali o opere d'arte. 

 Prima di pulire, accertarsi di arrestare il funzionamento, spegnere l'interruttore o disinserire il cavo di alimentazione. In caso 
contrario potrebbe sussistere il rischio di scosse elettriche e lesioni. 

 Per evitare scosse elettriche o incendi, accertarsi che sia stato installato il rilevatore di dispersione a terra.
 Accertarsi che la pompa di calore sia messa a terra. Per evitare scosse elettriche, accertarsi che l'unità sia messa a terra e che il cavo 
di terra non sia collegato a un tubo del gas o dell'acqua, a un parafulmine o a un cavo di terra telefonico.

 Per evitare lesioni, non rimuovere il copriventola dell'unità esterna.
  C'è rischio di una scossa elettrica. 
 
 Se l'umidità è superiore all'80%, l'uscita 

  In caso di danni, 
l'unità potrebbe cadere e causare lesioni.

 
evitare una carenza di ossigeno.

  Uno scarico incompleto potrebbe causare umidità nell'e-

 Non toccare mai le parti interne del controller. Non rimuovere il pannello anteriore. Alcuni componenti all'interno sono pericolosi se 

 Non eseguire mai la manutenzione da soli.
 
animali.

 . Una caduta potrebbe causare lesioni.
  In caso contrario, il prodotto 
chimico si potrebbe depositare sull'unità, con possibili danni per la salute delle persone ipersensibili ai prodotti chimici.

  Questo 
potrebbe causare una combustione incompleta o la deformazione dell'unità per via del calore.

  Se il gas fuoriesce e rimane vicino 
alla pompa di calore potrebbe divampare un incendio. 

 
 
  Queste feritoie sono 
l'uscita per la dissipazione termica dei componenti, il loro blocco causerebbe una riduzione della durata dei componenti a causa 
di un prolungato surriscaldamento.
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14 FUNZIONAMENTO E PRESTAZIONI
14.1 Dispositivo di protezione
Questo dispositivo di protezione consentirà alla pompa di calore di arrestarsi quando questa funziona in modo compulsivo.
Il dispositivo di protezione può essere attivato nelle seguenti condizioni.

 
 Ingresso o uscita aria dell'unità esterna bloccati.
 Vento forte continuo sull'uscita aria dell'unità esterna.

 Funzionamento in riscaldamento

 Uscita aria dell'unità interna bloccata.
 Errore di manipolazione durante il funzionamento

e riaccenderlo, quindi premere il pulsante ON/OFF.

 NOTA
Quando il dispositivo di protezione si avvia, spegnere l'interruttore manuale e riavviare il funzionamento dopo che il problema è stato risolto.

14.2 Interruzioni di corrente
 In caso di interruzione di corrente durante il funzionamento, interrompere immediatamente tutte le operazioni.
 Ritorno della corrente. Se è attiva la funzione riavvio automatico, l'unità si riavvierà automaticamente.

14.3 Capacità termica
 Il funzionamento in riscaldamento è un processo della pompa di calore mediante il quale il calore viene assorbito dall'aria esterna 
e rilasciato nell'acqua interna. Quando la temperatura esterna diminuisce, la capacità termica diminuisce in modo corrispondente.

 Quando la temperatura esterna è eccessivamente bassa, si consiglia di utilizzare congiuntamente anche altri apparecchi di riscal-
damento

 In alcune regioni montane particolarmente fredde, si otterranno prestazioni migliori con un'unità interna dotata di riscaldatore elet-

 NOTA
secondi per eliminare il calore residuo.

e riaccenderla.

14.4  Funzione di protezione del compressore
 -
namento.

14.5 
 
 Se il produttore della pompa di calore ha impostato la modalità di funzionamento, la pompa di calore potrà funzionare solo nella 

14.6 Caratteristiche del funzionamento in riscaldamento
 

 Durante il funzionamento, il motore del ventilatore dell'unità esterna potrebbe smettere di funzionare in caso di temperatura molto 
elevata.

14.7 
 -

 Durante lo sbrinamento, i motori delle ventole dell'unità esterna si arrestano.
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14.8 Codici di errore

La tabella sottostante presenta un elenco di tutti gli errori e delle azioni correttive. 
Resettare la sicurezza spegnendo e riaccendendo l'unità.
Nel caso in cui questa procedura di ripristino della sicurezza non abbia successo, contattare il proprio rivenditore locale.

CODICE 
ERRORE

ANOMALIA DI FUNZIONAMENTO O 
PROTEZIONE CAUSA DEL GUASTO E AZIONE CORRETTIVA

E1

La perdita di fase o il cavo neutro e il 
cavo sotto tensione sono collegati in 

1. Controllare che i cavi dell'alimentazione elettrica dovrebbero essere connessi 
in modo stabile, evitare perdite di fase.

collegate in modo inverso.

E5

Errore del sensore di temperatura del 
refrigerante in uscita dal condensatore 

1. Il connettore del sensore T3 è allentato. Ricollegarlo.
2. Il connettore del sensore T3 è bagnato o c'è dell'acqua. Togliere l'acqua, far 

asciugare il connettore. Aggiungere adesivo impermeabile.
3. Guasto del sensore T3, sostituire con un nuovo sensore.

E6
Errore del sensore temperatura ambien-

1. Il connettore del sensore T4 è allentato. Ricollegarlo.
2. Il connettore del sensore T4 è bagnato o c'è dell'acqua. Togliere l'acqua e 

far asciugare il connettore. Aggiungere adesivo impermeabile.
3. Guasto del sensore T4, sostituire con un nuovo sensore.

E9
Errore del sensore della temperatura di 

1. Il connettore del sensore Th è allentato. Ricollegarlo.
2. Il connettore del sensore Th è bagnato o c'è dell'acqua all’interno. Togliere 

l'acqua e far asciugare il connettore. Aggiungere adesivo impermeabile.
3. Guasto del sensore Th, sostituire con un nuovo sensore.

EA
Errore di scarico sensore temperatura 

1. Il connettore del sensore Tp è allentato. Ricollegarlo.
2. Il connettore del sensore Tp è bagnato o c'è dell'acqua. Togliere l'acqua e 

far asciugare il connettore. Aggiungere adesivo impermeabile.
3. Guasto del sensore Tp, sostituire con un nuovo sensore.

H0
Guasto di comunicazione fra l’unità in-
terna e l’unità esterna.

1. Il cavo non si collega tra la scheda di controllo principale PCB B e la scheda 
di controllo principale dell’unità interna. Collegare il cavo.

dovute all’alta potenza, ad esempio ascensori, trasformatori di potenza di 
grandi dimensioni, ecc. Per aggiungere una barriera per proteggere l'unità 
o per spostare l'unità in un’altra posizione.

H1

Errore di comunicazione tra il modulo 
inverter PCB A e la scheda di controllo 
principale PCB B

1. Se c'è alimentazione collegata alla scheda PCB e alla scheda azionata. Con-
trollare che la spia del modulo del circuito stampato del modulo dell'inverter 
sia accesa o spenta. Se la luce è spenta, ricollegare il cavo di alimentazione.

3. Sostituire di volta in volta con una nuova PCB principale e una scheda gui-
data.

H4 Protezione P6 tre volte La somma del numero di volte in cui L0 e L1 compaiono in un'ora è uguale a tre. 
Vedere L0 e L1 per i metodi di gestione dei guasti

H6 Guasto della ventola CC
1. Vento forte in basso verso la ventola, per far funzionare la ventola in direzione 

vent forte si trovi al di sotto della ventola.
2. Il motore della ventola è rotto, sostituire con un nuovo motore della ventola.

H7 Protezione di tensione

1. Se l'ingresso dell'alimentazione è nel range disponibile.
2. Spegnere e accendere più volte rapidamente e in poco tempo. Tenere l'unità 

spenta per più di 3 minuti dopo l'accensione.
3. La parte del circuito difettosa della scheda di controllo principale è difettosa. 

Sostituire con una nuova PCB principale.

H8 Guasto del sensore di pressione 1. Il connettore del sensore di pressione è allentato, ricollegarlo.
2. Guasto del sensore di pressione. Sostituire con un nuovo sensore.

HF
Guasto EEprom scheda modulo Inver-
ter

1. Il parametro EEprom è un errore, riscrivere i dati EEprom.
2. La componente del chip EEprom è rotta, sostituire una nuova componente 

del chip EEprom.
3. La scheda del modulo dell'inverter è rotta, sostituire con un nuovo PCB.

HH H6 visualizzato 10 volte in 2 ore Rimandiamo a H6

HP

-

un'ora
Rimandiamo a P0
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CODICE 
ERRORE

ANOMALIA DI FUNZIONAMENTO O 
PROTEZIONE CAUSA DEL GUASTO E AZIONE CORRETTIVA

P0
Interruttore di protezione bassa pressio-
ne

1. Il sistema presenta la mancanza di volume del refrigerante. Caricare il refri-
gerante nel giusto volume.

2. Quando ci si trova in modalità riscaldamento o in modalità ACS, lo scambia-

scambiatore di calore esterno o togliere l'ostruzione.

4. La valvola di espansione elettrica è bloccata o il connettore dell'avvolgimento 
è allentato. Toccare il corpo della valvola e collegare/scollegare il connettore 
più volte per assicurarsi che la valvola funzioni correttamente.

P1 Protezione interruttore ad alta pressione

Modalità di riscaldamento, modalità ACS:

sistema idrico. Rilasciare l'aria.
2. La pressione dell'acqua è inferiore a 0,1Mpa, caricare l'acqua per lasciare 

la pressione nel range 0,15~0,2Mpa.
3. Sovraccaricare il volume del refrigerante. Ricaricare il refrigerante nel giusto 

volume.
4. La valvola di espansione elettrica è bloccata o il connettore dell'avvolgimento 

è allentato. Toccare il corpo della valvola e collegare/scollegare il connet-
tore più volte per assicurarsi che la valvola funzioni correttamente. Inoltre, 
installare l'avvolgimento nella giusta posizione. 

Modalità ACS: lo scambiatore di calore del serbatoio dell'acqua è più piccolo. 

1. Il coperchio dello scambiatore di calore non viene rimosso. Toglierlo.

lo scambiatore di calore o rimuovere l'ostruzione.

P3
Protezione da sovracorrente compres-
sore.

1. Lo stesso motivo per P1.
2. La tensione di alimentazione dell'unità è bassa, aumentare la tensione di 

P4 Protezione temperatura scarico alta.
1. Lo stesso motivo per P1.
2. Il sensore Tw_out temp. è allentato. Ricollegarlo.
3. Il sensore T1 temp. è allentato. Ricollegarlo.
4. Il sensore T5 temp. è allentato. Ricollegarlo.

P6 Protezione modulo

1. La tensione di alimentazione dell'unità è bassa, aumentare la tensione di 
alimentazione al valore richiesto.

2. Lo spazio tra le unità è troppo stretto per lo scambio di calore. Aumentare 
lo spazio tra le unità.

3. 
scambiatore di calore o eliminare l'ostruzione.

4. La ventola non funziona. Il motore della ventola o la ventola sono rotti. 
Montare una nuova ventola o un nuovo motore.

5. Volume del refrigerante eccessivo. caricare nuovamente con il volume di 
refrigerante corretto.

6. La portata d'acqua è lenta, c'è aria nell'impianto oppure la prevalenza della 

7. Il sensore di temp. uscita acqua è allentato o rotto, riconnetterlo o sostituirlo.
8. I cavi o le viti del modulo sono allentati. Riconnettere cavi e viti. L'adesivo 

a conducibilità termica è asciutto o caduto. Aggiungere dell'adesivo a con-
ducibilità termica.

9. Il collegamento in cavo è allentato o pende. Riconnettere il cavo.
10. La scheda del modulo invertitore è difettosa, sostituirla.
11. Se è già stato confermato che il sistema di comando non ha problemi, 

12. Le valvole di chiusura sono chiuse, aprirle.

PD

Protezione ad alta temperatura della 
temperatura di uscita del refrigerante del 
condensatore.

1. Il coperchio dello scambiatore di calore non viene rimosso. Toglierlo.

lo scambiatore di calore o rimuovere l'ostruzione.
3. Non c'è abbastanza spazio intorno all'unità per lo scambio termico.
4. Il motore della ventola è rotto, sostituirlo con uno nuovo.
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CODICE 
ERRORE

ANOMALIA DI FUNZIONAMENTO O 
PROTEZIONE CAUSA DEL GUASTO E AZIONE CORRETTIVA

C7
Temperatura del modulo del trasduttore 
protezione troppo alta

1. La tensione di alimentazione dell'unità è bassa, aumentare la tensione di 

2. Lo spazio tra le unità è troppo stretto per lo scambio termico. Aumentare lo 
spazio tra le unità.

lo scambiatore di calore o rimuovere l'ostruzione.
4. La ventola non funziona. Il motore della ventola o la ventola sono rotti, so-

stituire con una nuova ventola o un nuovo motore della ventola.
5. La portata d'acqua è bassa, c'è aria nel sistema, o la capacità della pompa 

6. Il sensore della temperatura dell'acqua in uscita è allentato o rotto; ricollegarlo 
o sostituirlo con uno nuovo.

F1
Protezione per tensione raddrizzata 

1. Controllare l'alimentazione elettrica.
2. Se l’alimentazione è OK:

a. se luce LED è accesa, controllare la tensione fase-neutro. Se la tensione 
è 380V, il problema è generalmente causato dalla scheda principale;

b. se la luce LED è spenta, disconnettere l’alimentazione, controllare l’IGBT 
e controllare i diodi. Se la tensione non è adeguata, la scheda inverter è 
danneggiata. Procedere alla sostituzione.

3. Se gli IGBT sono OK la scheda inverter è OK, la tensione in uscita dal ponte 

di controllo per le IGBT, togliere alimentazione, controllare se i diodi sono 

4. In caso di codice errore F1 all’avvio del compressore, la possibile causa è 
la scheda principale. In caso di codice errore F1 all’avvio della ventola, la 
causa potrebbe essere la scheda inverter.

bH Guasto scheda PCB PED

1. Dopo 5 minuti di intervallo di spegnimento, riattivare la corrente e osservare 
se è possibile ripristinarla.

2. Qualora il ripristino non sia possibile, sostituire la piastra di sicurezza PED, 
alimentarla nuovamente e osservare se è possibile ripristinarla.

3. Se non può essere recuperata, la scheda del modulo IPM deve essere 
sostituita

L0 Protezione del modulo

1. Controllare la pressione dell'impianto della pompa di calore.
2. Controllare la resistenza di fase del compressore.
3. Controllare la sequenza di collegamento della linea di alimentazione U, V, 

W tra la scheda dell'inverter e il compressore.
4. Controllare il collegamento della linea di alimentazione L1, L2, L3 tra la 

5. Controlla la scheda dell'inverter.

L1

Protezione a bassa tensione CC 
generatrix - Protezione alta pressione 
sistema pompa di calore

L2

Protezione a alta tensione CC generatrix 
- Protezione alta pressione sistema 
pompa di calore

L4 Anomalia di funzionamento MCE

L5 Protezione velocità zero

L7 Protezione della sequenza di fase

L8 15Hz fra l’orologio anteriore e l'orologio 
posteriore

L9 tra la velocità reale e quella impostata

15 SPECIFICHE TECNICHE
15.1 Generale
Modello 4kW 6kW 8kW 10kW
Alimentazione elettrica 220 - 240V~50Hz
Ingresso nominale 2200W 2600W 3300W 3600W
Corrente nominale 10,5A 12,0A 14,5A 16,0A
Capacità nominale Cfr. i dati tecnici

Motore ventilatore Motore CC / Orizzontale
Compressore Inverter CC dual rotary
Scambiatore Serpentino alettato
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Refrigerante
Tipo R32
Quantità 1500g 1650g
Peso
Peso netto 58 kg 75 kg
Peso lordo 71,1 kg 93,9 kg
Collegamenti
Lato gas Ø6,35 Ø9,52
Lato refrigerante Ø15,9 Ø15,9
Collegamento scarico DN32
Lunghezza massima tubazioni 30m
Massimo dislivello 20m
Refrigerante da aggiungere 20g/m 38g/m

Modo riscaldamento

Modo acqua calda sanitaria

Modello 12kW 14kW 16kW trifase
12kW

trifase
14kW

trifase
16kW

Alimentazione elettrica 220 - 240V~50Hz 380 - 415V 3N~50Hz
Ingresso nominale 5400W 5700W 6100W 5400W 5700W 6100W
Corrente nominale 24,5A 25,0A 26,0A 9,0A 10,0A 11,0A
Capacità nominale Cfr. i dati tecnici

Motore ventilatore Motore CC / Orizzontale
Compressore Inverter CC dual rotary
Scambiatore Serpentino alettato
Refrigerante
Tipo R32
Quantità 1840g 1840g
Peso
Peso netto 97 kg 112 kg
Peso lordo 115,4 kg 130,4 kg
Collegamenti
Lato gas Ø15,9 Ø15,9
Lato refrigerante Ø9,52 Ø9,52
Collegamento scarico DN32
Lunghezza massima tubazioni 30m
Massimo dislivello 20m
Refrigerante da aggiungere 38g/m

Modo riscaldamento

Modo acqua calda sanitaria
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15.2 Dati tecnici
Modello 004 006 008 010 012 014 016 012T 014T 016T
Prestazioni in riscaldamento [A7/W35] (1)
Capacità nominale kW 4,25 6,20 8,30 10,00 12,10 14,50 16,00 12,10 14,50 16,00
COP kW/kW 5,20 5,00 5,20 5,00 4,95 4,70 4,50 4,95 4,70 4,50
SCOP kW/kW 4,85 4,95 5,22 5,20 4,81 4,72 4,62 4,81 4,72 4,62

% 191 195 206 205 189 186 182 189 186 182
Classe energetica stagionale
Prestazioni in riscaldamento [A7/W45] (2)
Capacità nominale kW 4,35 6,35 8,20 10,00 12,30 14,20 16,00 12,30 14,20 16,00
COP kW/kW 3,80 3,75 3,95 3,80 3,80 3,65 3,60 3,80 3,65 3,60
Prestazioni in riscaldamento [A7/W55] (3)
Capacità nominale kW 4,40 6,00 7,50 9,50 12,00 13,80 16,00 12,00 13,80 16,00
COP kW/kW 2,95 3,00 3,18 3,10 3,10 3,00 2,90 3,10 3,00 2,90
SCOP kW/kW 3,31 3,52 3,37 3,47 3,45 3,47 3,41 3,45 3,47 3,41

% 130 138 132 137 135 136 133 135 136 133
Classe energetica stagionale

Capacità nominale kW 4,50 6,55 8,40 10,00 12,00 13,50 14,20 12,00 13,50 14,20
EER 5,55 4,90 5,05 4,80 4,00 3,61 3,61 4,00 3,61 3,61
SEER 7,77 8,21 8,95 8,78 7,10 6,90 6,75 7,04 6,85 6,71

Capacità nominale kW 4,70 7,00 7,40 8,20 11,60 12,70 14,00 11,60 12,70 14,00
EER 3,45 3,00 3,38 3,30 2,75 2,55 2,45 2,75 2,55 2,45
SEER 4,99 5,34 5,83 5,98 4,89 4,86 4,69 4,86 4,83 4,67
Livelli sonori

44 45 46 49 50 51 54 50 51 55
56 58 59 60 64 65 68 64 65 68

Caratteristiche elettriche

Alimentazione elettrica V/ph/
Hz 220-240/1/50 380-415/3/50

Tensione ammessa V 220-240 380-415
Potenza assorbita massima kW 2,2 2,6 3,3 3,6 5,4 5,7 6,1 5,4 5,7 6,1 

Corrente assorbita massima A 12 14 16 17 25 26 27 10 11 12

Refrigerante R32
Carica refrigerante kg 1,5 1,65 1,84
Tipo di compressore DC inverter dual rotary
Tipo di ventilatore Motore DC orizzontale
Numero di ventilatore 1
Scambiatore lato sorgente Batteria alettata
Scambiatore lato impianto A piastre

nominale

 b Le prestazioni sono dichiarate secondo gli standard e la legislazione UE: EN14511; EN14825; EN50564; EN12102; (EU) No 811/2013; 
(EU) No 813/2013; OJ 2014/C 207/02.
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15.3 
Modello 004 006 008 010 012 014 016 012T 014T 016T

% 129,5 137,9 131,5 136,6 135,1 135,6 133,3 135,1 135,6 133,2
SCOP kW/kW 3,31 3,52 3,37 3,47 3,45 3,47 3,41 3,45 3,47 3,41
Pdesign -7°C kW 3,89 5,04 5,84 6,78 10,24 10,68 11,52 10,24 10,68 11,52

kW 2,38 3,12 3,76 4,28 6,52 6,86 7,18 6,52 6,86 7,18
kW 2,94 2,08 2,43 2,77 4,36 4,63 4,67 4,36 4,63 4,67
kW 1,32 1,28 1,39 1,58 3,29 3,31 3,31 3,29 3,31 3,32

Consumo energetico annuo kWh 2,744 3,345 4,056 4,539 6,927 7,202 7,895 6,928 7,203 7,896
Classe energetica

Potenza sonora unità 
interna

38 38 42 42 43 43 43 43 43 43

38 38 40 40 42 42 42 42 42 42

Potenza sonora unità 
esterna 56 58 59 60 64 65 68 64 65 68

% 191 195 205,6 204,8 189,4 185,7 181,7 189,3 185,6 181,6
SCOP kW/kW 4,85 4,95 5,22 5,2 4,81 4,72 4,62 4,81 4,72 4,62
Pdesign -7°C kW 4,88 6,03 7,18 8,1 10,61 12,14 13,45 10,61 12,14 13,45

kW 3,05 3,88 4,65 5,18 6,69 7,94 8,56 6,69 7,94 8,56
kW 1,93 2,39 2,9 3,32 4,44 5,2 5,7 4,44 5,2 5,7
kW 1,48 1,39 1,63 1,65 3,74 3,75 3,78 3,74 3,75 3,78

Consumo energetico annuo kWh 2,351 2,845 3,218 3,644 5,152 6,012 6,804 5,153 6,013 6,805
Classe energetica

Potenza sonora unità 
interna

38 38 42 42 43 43 43 43 43 43

38 38 40 40 42 42 42 42 42 42

Potenza sonora unità 
esterna 56 58 59 60 64 65 68 64 65 68

% 162,4 164,7 176,9 180,3 174 174,9 176 173,8 174,7 175,8
kW 4,83 5,02 7,55 8,06 12,07 13,04 13,38 12,07 13,04 13,38
kW 3,22 3,31 5,38 5,54 8,04 9,11 9,11 8,04 9,11 9,11
kW 1,47 1,59 2,31 2,53 3,75 4,08 4,06 3,75 4,08 4,06

Consumo energetico annuo kWh 1,621 1,64 2,485 2,516 3,776 4,258 4,231 3,78 4,231 4,236

% 255,4 259,8 276,6 280,5 256,1 260,3 248,5 255,6 259,8 248,1
kW 5,34 5,93 7,56 8,44 11,1 12,04 13,1 11,1 12,04 13,1
kW 3,56 3,93 5,22 5,52 7,14 7,78 8,41 7,14 7,78 8,41
kW 1,63 1,79 2,62 2,62 3,55 3,75 3,87 3,55 3,75 3,87

Consumo energetico annuo kWh 1,146 1,244 1,551 1,617 2,292 2,457 2,781 2,296 2,462 2,786

% 102,1 111,1 112 116,4 117,8 118,9 121,8 117,7 118,9 121,8
Pdesign -7°C kW 2,13 2,7 3,86 4,27 6,63 6,89 7,64 6,63 6,89 7,64

kW 1,28 1,6 2,21 2,57 4,06 4,32 4,42 4,06 4,32 4,42
kW 1,01 1,02 1,44 1,65 2,78 3,06 2,97 2,78 3,06 2,97
kW 1,36 1,37 1,46 1,47 3,33 3,33 3,43 3,33 3,33 3,43

Consumo energetico annuo kWh 3,159 3,681 4,95 5,54 8,419 8,866 9,309 8,42 8,867 9,31

% 159,5 165,3 170 169,8 160,2 159,6 157,8 160,2 159,6 157,8
Pdesign -7°C kW 2,75 3,42 4,46 4,83 7,05 7,96 8,31 7,05 7,96 8,31

kW 1,77 2,06 2,69 2,94 4,67 5,05 5,26 4,67 5,05 5,26
kW 1,17 1,46 1,65 1,92 3,14 3,15 3,62 3,14 3,15 3,62
kW 1,43 1,44 1,65 1,65 3,57 3,57 3,34 3,57 3,57 3,34

Consumo energetico annuo kWh 2,769 3,3 3,976 4,423 6,87 7,667 8,431 6,871 7,667 8,431

 b Dati dichiarati secondo la direttiva sull'etichettatura energetica 2010/30/CE regolamento (UE) 811/2013.
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16 INFORMAZIONI DI MANUTENZIONE

garantire che il rischio di accensione sia ridotto al minimo. Per eseguire interventi di riparazione dell'impianto di refrigerazione, 

 Tutto il personale addetto alla manutenzione e le altre persone che lavorano nella zona interessata devono essere istruiti sulla 
natura del lavoro svolto. Evitare di lavorare in spazi ristretti. L'area nelle immediate vicinanze dello spazio di lavoro deve essere 
debitamente delimitata. Assicurarsi che le condizioni all'interno dell'area siano state rese sicure dal controllo del materiale in-

 Se si devono eseguire lavori a caldo sull'impianto di refrigerazione o sulle parti ad esso associate, devono essere disponibili 

 Nessuna persona che svolga lavori in relazione a un impianto di refrigerazione che comporti l'esposizione di tubature che con-

-

essere eventualmente rilasciato nello spazio circostante. Prima di dare inizio ai lavori, l'area intorno all'apparecchiatura deve 

cartelli recanti la dicitura "VIETATO FUMARE".

 Assicurarsi che l'area sia all'aperto o che sia adeguatamente ventilata prima di entrare nel sistema o di eseguire lavori a caldo. 
Anche durante l’esecuzione dei lavori è necessario garantire un determinato livello di ventilazione. La ventilazione deve disper-
dere in modo sicuro il refrigerante rilasciato e preferibilmente espellerlo all'esterno nell'atmosfera.

 In caso di sostituzione di componenti elettriche, queste devono essere idonee allo scopo per cui vengono usate oltre che con-

 La dimensione della ricarica dipende dalle dimensioni del locale in cui sono installati i componenti che contengono il refrige-
rante.

 Le macchine di ventilazione e le uscite funzionano correttamente e non sono ostruite.
 -
rante; la marcatura sull'apparecchiatura continua ad essere visibile e leggibile.

 Le marcature e i segni illeggibili devono essere corretti;.
 Le tubazioni o le componenti di refrigerazione devono essere installate in una posizione in cui è improbabile che siano espo-
ste a qualsiasi sostanza che possa corrodere le componenti contenenti refrigeranti, a meno che le componenti stesse non si-
ano costruite con materiali intrinsecamente resistenti alla corrosione o che siano adeguatamente protetti contro la corrosione.

 Gli interventi di riparazione e manutenzione dei componenti elettrici devono includere controlli iniziali di sicurezza e procedure di 
ispezione dei componenti. Se esiste un guasto che potrebbe compromettere la sicurezza, non si deve collegare alcuna alimen-

immediatamente, ma è necessario continuare a funzionare e si deve ricorrere ad un'adeguata soluzione temporanea. Ciò deve 
essere comunicato al proprietario dell'apparecchiatura, in modo che tutte le parti ne siano informate.

 I controlli iniziali di sicurezza comprendono:
 che i condensatori siano scarichi: ciò deve essere fatto in modo sicuro per evitare la possibilità di scintille
 che non vi siano componenti e cavi elettrici sotto tensione durante la carica, il recupero o lo spurgo del sistema
 che vi sia continuità nel legame con la terra.

in lavorazione prima di rimuovere i coperchi sigillati, ecc. Se è assolutamente necessario disporre di un'alimentazione elet-
trica alle apparecchiature durante la manutenzione, allora sarà necessario localizzare una forma di rilevamento delle perdite 
funzionante in modo permanente nel punto più critico per avvertire di una situazione potenzialmente pericolosa.
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 Assicurarsi che le guarnizioni o i materiali di tenuta non si siano degradati al punto tale da non servire più a impedire l'ingresso 

 NOTA
-

camente sicure non devono essere isolate prima di intervenire sulle stesse

corrente consentite per la strumentazione in uso. Le componenti intrinsecamente sicure sono le uniche sulle quali è possibile 

causare l'accensione del refrigerante nell'atmosfera in seguito a una perdita.

da fonti quali ad esempio compressori o ventilatori.

 Non si devono in nessun caso utilizzare potenziali fonti di ignizione per ricercare o rilevare eventuali perdite di refrigerante. Non 

che il rilevatore non sia una potenziale fonte di accensione e che sia adatto al refrigerante. L'apparecchiatura di rilevamento 
delle perdite deve essere impostata su una percentuale dell'LFL del refrigerante e va calibrata sul refrigerante impiegato; viene 

maggior parte dei refrigeranti, ma occorre evitare l'uso di detergenti contenenti cloro, in quanto questo elemento può reagire con 

si dovesse riscontrare una perdita di refrigerante che richiede un'operazione di saldobrasatura, tutto il refrigerante deve essere 

 Quando si entra nel circuito del refrigerante per eseguire interventi di riparazione per qualsiasi altro scopo, sarà necessario atte-

molto importante da prendere in considerazione. Sarà necessario rispettare la seguente procedura:
  Eliminare il refrigerante.
  Spurgare il circuito con gas inerte.
  Evacuare.
  Spurgare nuovamente con gas inerte.
  Aprire il circuito tagliando o eseguendo un intervento di saldobrasatura.

  La carica di refrigerante deve essere recuperata nelle bombole di recupero corrette. Il sistema deve essere lavato con OFN al 

  L'aria compressa o l'ossigeno non devono essere utilizzati per questa attività.

necessaria per consentire lo svolgimento dei lavori.
  Questa operazione è assolutamente indispensabile per la saldobrasatura delle tubazioni.
  Assicurarsi che l'uscita della pompa per vuoto non sia chiusa a fonti di accensione e che sia disponibile una fonte di ventilazione.

  Oltre alle procedure di caricamento convenzionali, sarà necessario rispettare le seguenti prescrizioni:
 

 Le bombole devono essere tenute in posizione verticale.
 Assicurarsi che l'impianto di refrigerazione sia collegato a terra prima di caricare il sistema con il refrigerante. 
 
 Sarà necessario prestare la massima attenzione per non riempire eccessivamente il sistema di refrigerazione.
 Prima di ricaricare il sistema, quest’ultimo deve essere sottoposto a una prova di pressione con OFN. Il sistema deve essere 
sottoposto a prova di tenuta al termine della carica ma prima della messa in servizio. Prima di lasciare il sito deve essere 
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prassi che tutti i refrigeranti vengano recuperati in modo sicuro. Prima di eseguire il compito, dovrà essere prelevato un campione 
di olio e di refrigerante.

sull'attività, devi occuparti della fonte di elettricità.

 Sono disponibili, ove necessario, attrezzature meccaniche per la movimentazione di bombole di refrigerante.
 Tutti i dispositivi di protezione individuale sono disponibili e utilizzati correttamente.
 Il processo di recupero è supervisionato in ogni momento da una persona competente
 Le attrezzature e le bombole di recupero sono conformi alle norme vigenti.

da varie parti dell'impianto.

-
zatura vengano rimosse tempestivamente dal sito e che tutte le valvole di isolamento sull'attrezzatura siano chiuse.

controllato.

 L'apparecchiatura deve essere etichettata con l'indicazione che è stata dismessa e svuotata del refrigerante. L'etichetta deve 

 Quando si rimuove il refrigerante da un impianto, sia per la manutenzione che per la disattivazione, si raccomanda la buona 
prassi di rimuovere tutti i refrigeranti in modo sicuro.

 Quando si trasferisce il refrigerante in bombole, assicurarsi che vengano utilizzate unicamente bombole adeguate per il recupero 
del refrigerante. Assicurarsi che sia disponibile il numero corretto di bombole per il mantenimento della carica totale del sistema. 

di intercettazione in buono stato di funzionamento.
 Le bombole 
 L'attrezzatura di recupero deve essere in buono stato di funzionamento con una serie di istruzioni relative all'attrezzatura a portata 

in buone condizioni di funzionamento.

-
tenzione e che tutte le componenti elettriche associate siano sigillate per evitare l'accensione in caso di rilascio di refrigerante. 
In caso di dubbio, rivolgersi al produttore.

 Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore di refrigerante nella corretta bombola di recupero e deve essere predi-

bombole. Qualora sia necessario rimuovere i compressori o gli oli per compressori, assicurarsi che siano stati evacuati a un livello 

del riscaldamento elettrico sul corpo del compressore. Quando l'olio viene scaricato da un impianto, l’operazione deve essere 

in conformità alle norme di trasporto. 
 Marcatura dell'apparecchiatura mediante segnaletica in conformità alle normative locali.

in conformità alle normative nazionali.
 Stoccaggio di attrezzature/apparecchiature.
 Lo stoccaggio dell'attrezzatura deve avvenire in modo conforme alle istruzioni del produttore. 

 La protezione dell'imballaggio di stoccaggio deve essere costruita in modo tale che i danni meccanici all'apparecchiatura all'in-
terno dell'imballaggio non causino una perdita della carica di refrigerante.

 Il numero massimo di attrezzature che possono essere immagazzinate insieme verrà determinato dalla normativa locale.
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ALLEGATO A: Ciclo del refrigerante

LP

HP

1 3

13

2

4

7 75

14

8

9

10

Raffrescamento
Riscaldamento

15

11

12

6 16

17

Elemento Descrizione Elemento Descrizione
1 Compressore 10 Sensore scambiatore esterno
2 Valvola a 4 vie 11
3 Separatore gas-liquido 12
4 Scambiatore di calore lato aria 13 Interruttore di alta pressione
5 Valvola di espansione elettronica 14 Interruttore di bassa pressione
6 Valvola elettromagnetica mono-via 15 Sensore di pressione
7 Filtro 16 Capillare
8 Sensore della temperatura di scarico 17 Sonda temperatura aspirazione
9 Sensore della temperatura esterna
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ALLEGATO B: Schema elettrico 4/6/8/10kW
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PCB A, scheda Inverter
per monofaseNERO
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PCB B, scheda di comando 
principale per monofase

BLU

MARRONE

ALIMENTAZIONEComunicazione 
all’unità interna

SETTAGGIO DA 
FABBRICA

L'interruttore di protezione dalle 
perdite deve essere installato 
sull'alimentazione dell'unità.

L'immagine dello schema di cablaggio 
raffigurata è solo a fini di riferimento, il 

prodotto reale potrebbe essere diverso.
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ALLEGATO C: Schema elettrico 12/14/16kW
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PCB A, scheda Inverter
per monofaseNERO

ROSSO BLU

PCB B, scheda di comando 
principale per monofase

BLU

MARRONE

ALIMENTAZIONEComunicazione 
all’unità interna

L'interruttore di protezione dalle 
perdite deve essere installato 
sull'alimentazione dell'unità.

SETTAGGIO DA 
FABBRICA

L'immagine dello schema di cablaggio 
raffigurata è solo a fini di riferimento, il 

prodotto reale potrebbe essere diverso.
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ALLEGATO D: Schema elettrico trifase 12/14/16kW

T3/T4/T6(Th)
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L'immagine dello schema di cablaggio 
raffigurata è solo a fini di riferimento, il 

prodotto reale potrebbe essere diverso.
L'interruttore di protezione dalle 
perdite deve essere installato 
sull'alimentazione dell'unità.

L’apparecchiatura deve essere 
collegata a terra

SETTAGGIO DA 
FABBRICA

Codice sensore temp. Proprietà

Comunicazione 
all’unità internaALIMENTAZIONE

Scheda di comando

Scheda filtroG/V

NERO MARRONE GRIGIO BLU

FERRITE
FERRITE

FERRITE

FERRITE

SORGENTE DI 
CALORE ADDIZIONALE

NERO

ROSSO BLU

FERRITE

NEROMARRONEGRIGIOBLU

GRIGIO

MARRONE NERO

NERO

BLU

ROSSO

NERONERO

NERO

MARRONE
MARRONE

MARRONE

Scheda 
compressore

RED

RED

TERRA

ALIM.

ALIM.-I

BIANCO
NERO

ROSSO

ROSSO

VENTILATORE
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